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H E T 

BODE VAN LIMBURG. 
Algemeen welzyn. — Godsdienst. — Vaderland. — Vryheid. 

Men schryft in by A. SCHOOFS, eigen.-uitg. van het VRYE BLAD, wekelyks verschynende des zaterdags 's avonds. — Abonnement prys : voor de stad, 5 fr. per jaer- 3 fr per half jaer-
2-7o per trimester. Voor buiten, S-SO per jaer; 3 fr. per half jaer ; 2 fr. per trimester. Vooraf betaelbaer. — Alle toezending van brieven, geld, enz. moet ons vrachtvry geworden. 

.Degenen die een abonnement nemen 
op het VRYE BLAD, voor het toeko-

mende jaer, zullen de nog voor Nieuwjaer ver-
schynende nummers gratis ontvangen. 

ALGEMEEN OVERZIGT. 
Het g r o o t s t e n i e u w s van d e n d a g is h e t a r t i k e l 

van d e n l o n d e n e r Morning-Post, van h e t w e l k d e 
telegraef o n s d e n h o o f d i n h o u d heef t d o e n k e n n e n , 
en w a e r u i t voo r tv loe i t d a t E n g e l a n d h e t v o o r s t e l 
van b y t r e d i n g to t h e t E u r o p i s c h k o n g r e s e e n v o u -
dig v e r w e r p t . 

De to lk van den h o o f d - m i n i s t e r l o r d P a l m e r s t o n 
zegt, d a t d e r a e d s m a n n e n d e r e n g e l s c h e k r o o n he t 
verheven d o e l w i t van d e n F r a n s c h e n v o r s t l u i d e 
e r k e n n e n ; d o c h h e t s e h y n t h u n toe , d a t d e v o o r -
gestelde m i d d e l e n o m d a t d o a l te b a r e i k e n , geens -
zins van a e r t zyn o m d ie v e r w a c h t i n g te ve rwezen t -
lyken. Zy b e s c h o u w e n N a p o l e o n ' s p l a n a l s e e n e 
utopie. 

By a ld i en d e b e w e r i n g e n d e r B e r l y n e r Kreuz-
Zeitung, w e g e n s d e g o é d e v e r s t a n d h o u d i n g t u s -
schen de k a b i n e t t e n van L o n d e n ep W e e n e n , e c h t 
zyn, m a g m e n e r zich aen v e r w a c h t e n d a t d e 
o o s t e n r y k s c h e r e g e r i n g d a z a l f d i g 3 d r a g s - l y n zal 
volgen a l s d e e n g e l s c h e , in w a ê r w i l (1er hoff . i lyke 
b e w o o r d i n g e n das a n t . v o o r d s van keizer F r a n s -
Joseph wegens he t g r o n d g e d a c h t van N a p o l e o n ' s 
k o n g r e s - o n t w e r p . 

Het w o r d t beves t igd d a t m e n te W e e n e n , even 
als te R o o m e n , d e v r a e g w i l o p w e r p e n d a t d e 
kon ing van Nape l s en de a n d e r e o n t t r o o n d j vo r s -
ten van I ta l ië , de g r o o t - h e r t o g van T o s k a n e n , i n s -
gelyks o p het k o n g r e s v e r t e g e n w o o r d i g d zvn , a e n -
gezien h u n n e r eg ten als souve re in g e s c h r e v e n 
staen in he t v e r d r a g van Z u r i c h , w e l k s s c h i k k i n g e n 
tot h e d e n , d o o r n ie t é é n e n d i p l o m a t i e k e n a k t 
a fgeschaf t n o c h gewyz igd zyn g e w o r d e n . 

Men ziet he t d e r h a l v e , d a t d e b y e e n k o m s t van 
een k o n g r e s te P a r y s n o g in zeer w y d e z a k k e n 
steekt , en N a p o l e o n ' s g e l i e f k o o s d p l a n to t h e d e n 
nog t o t h e . ryk d e r d r o o m e n b e h o o r t ! 

Brieven u i t R o o m e n beves t igen d e t y d i n g d a t 

B L A N K A , 
O F I>i: L I E F D E EEIVS IIVÖIAEIVS. 

— Tot morgen, Blanka ! dat de Engel des slaeps u met zyne 
zachte vleugelen beschutte, — sprak Edward Linkoff tot zyne 
verloofde, nadat hy hare fyne hand aen zyne lippen had ge-
bragt, en op dien stond straelde de zaligheid uit zyn helder 
oog. 

— Tot morgen ! was het half zuchtend antwoord der be-
koorlyke schoone, en zy verliet de zael waer hare oudçrs en 
vrienden vrolyk vergaderd zaten. Gevolgd van hare vrouwen 
begaf zy zich naer haer slaepvertrek. 

De dag was in feesten voorbygegaen. De voorloopige hu-
welyks-plegt tusschen Edward en Blanka bad plaets gegre-
pen, en nog nooit was er te San-Domingo in dergelyke om-
standigheden zoo veel pracht en luister ten toon gespreid 
geweest. De vreugde zou ongestoord geheerscht hebben, 
hadden niet een onverwacht voorval dezelve een' stond ko-
men breken. Een der slaven van Blanka's vader had eenen 
aenslag gepoogd op het leven van den jeugdigen Edward ; 
doch boette reeds zyne vermetelheid in de boeijen. 

Reeds lang had de nacht zynen donkeren sluijer over het 
eiland geworpen, en de gulle scherts en lach duerden nog 
immer voort tusschen de vereenigde feestgenoten. 

De slaven ook waren blyde over het geluk welk hunne 
jonge meesteres overkwam, want zy waren haer toegenegen 
omdat zy zich altyd zoo wel, zoo menschlievend jegens hen 
gedragen had en zoo menigmael in hun voordeel de stem had 
v e r h e v e n . 

Z. H. p a u s P i n s IX, in beg inse l , h e t p l a n t e r b y e e n -
roepis g van een E u r o p i s c h k o n g r e - a e n v e e r d hee f t . 
Het w a r e zelfs m o g e l y k d a t d e P a u s in p e r s o o n 
n a e r P a r y s zal k o m e n . 

De France Politique van P a r y s m e l d d e deze r 
d a g e n d a t k o n i n g L e o p o l d g e a n t w o o r d heef o p d e 
u i t n o o d i n g d ie ke ize r N a p o l e o n h e m g e d a e n h e e f t 
o m h e t k o n g r e s van P a r y s by te w o o n e n of t en 
m i n s t e België te d o e n o p v e r t e g e n w o o r d i g e n . 

Het a n t w o o r d van d e n k o n i n g d e r Belgen, zegt 
h e t p a r y z i s c h b l a d , b e w y s t « d a t geen v r e e m d e 
inv loed d i en v o r s t h e e f t k u n n e n be le t t en zyne goed -
k e u r i n g te geven a e n d e d e n k b e e l d e n van d e n ke i -
zer . » 

De Temps m e l d t van zynen k a n t d a t « Zyne be l -
g i s che Majes te i t , t oen hy u i t d e h a n d e n van b a r o n 
de Ma la re t den br ie f d e s ke ize r s k r eeg , o n m i d d e -
lyk den f r a n s c h e n v e r t e g e n w o o r d i g e r heef t g e m a -
t igd aen zyn g o u v e r n e m e n t de b y t r e d i n g v a n h e t 
hof van Brusse l m e d e te d e e l e n . » 

Het DailyNews k o n d i g t e e n b e r e d e n e e r d a r t i k e l 
af tegen he t k o n g r e s . 

Naes t he t d o o d - g e b a r e n k o n g r e s , rys t d e d u i t s c h -
d e e n s c h e k w e s t i e o p en k ryg t i e d e ' e n d a g m e e r 
en m e e r o n r u s t w e k k e n d e e v e n r e d i g h e d e n . Men 
s p r e e k t h e d e n van eene t u s s c h e n k o m s t van V r a n k -
ryk en E n g e l a n d o m d e reg ten van D e n e m a r k e n te 
d o e n e r k e n e n . Die t u s s c h e n k o m s t zou zeer b e d e n -
ke lyk zyn , w a n t h e t v r a e g s t u k van D u i t s c h l a n d 
a ls he t t o t h i e r t o e w a s , zou e u r o p i s c h w o r d e n . 
W e l n u in d u i t s c h l a n d is d e o p e n b a r e g e z i n d h e i d 
b y n a a l g e m e e n v y a n d i g aen D e n e m a r k e n ; b y n a al 
d e d u i t s c h e s o u v e r e i n e n s c h y n e n g e n e i g d o m d e 
r eg t en te e r k e n n e n v a n d e n p r i n s van A u g u s t e n -
b u r g . 

Over d r y d a g e n h e e f t d e k a m e r d e r a fgevee r -
d i g d e n van Ber lyn e e n e v e r k l a . i n g g e d a e n l u i d e n d e 
« dat, d e ee r en h e t b e l a n g van " D u i t s c h l a n d ver -
e i schen d a t al d e B o n d s t a t e n z ich vè reen igen o m 
d e r eg ten d e r h e r t o g d o m m e n t e h a n d h a v e n en 
den p r i n s van A u g u s t e n b u r g te e r k e n n e n a ls 
den s o u v e r e i n deze r g e k o n f e r e e r d e prov in t , i ën . 

T e r g e l y k e r tyd w e r d e e n e ze l fde v e r k l a r i n g ge-
d a e n d o o r d e k a m e r d e r a f g e v e e r d i g d e n ' van 

Witdow, de vader van Blanka, was Engelschman van ge-
boorte : hy had zich sedert eenige jaren te San-Domingo 
nedergezet en, als planter en koopman, eene aenzienlyke for-
tuin verworven. 

Edward Linkoff, afkomstig van eene adelyke Duitsche fa-
milie, was insgelyks koopman en zyne zaken gingen voor-
spoedig. 

Het was een welgemaekt en hupsch jongeling; de natuer 
had hem met de schoonste begaefdheden bedeeld. Slechts 
een jaer woonde hy te San-Domingo. Hy had zich de vriend-
schap van den heer Witdow weten aen te knoopen, en met 
de intrede in dezes huis te hebben, deed ook de liefde intrede 
in zyn hart, en het duerde niet lang of hy vroeg de hand der 
beminnelyke Blanka. Witdow aerzelde geen oogenblik hem 
zyne dochter ten huwelyk te schenken; want hy achtte zich 
verzekerd dat zy gelukkig wezen zou met een zoo wel be-
gaefd echtgenoot als Edward. Het meisje, van haren kant, 
alhoewel eigentlyk geene liefde voor Edward gevoelende, 
droeg hem nogtans eene ware vriendschap toe, en, zich te-
gen den wil haers vaders niet kunnende verzetten, besloot 
zy Edward's echtgenote te worden. 

De voorloopige plegt is, zoo als wy gezegd hebben, afge-
loopen. Morgen zal Edward het aenvallig meisje tot echtge-
note bezitten ; morgen zal hy haer aen zyn kloppend en van 
liefde gloeijend hart mogen drukken. De schoonste dag zyns 
levens gaet aenbreken ! morgen zal hy de gelukkigste mensch 
zyn die op aerde ademt !. . . . 

En Blanka ? — Nauwelyks was zy haer prachtig slaepver-
trek binnengetreden, of zy verzocht hare vrouwen haer te 
willen alleen laten. Dan begaf zy zich moedeloos en afgemat 
ter ruste, en nu lag zy daer slapend uitgestrekt op het kost-

H e s s e n - D a r m s t a d t , en d o o r d e t w e e d e k a m e r van 
d e s a k s i s c h e n L a n d d a g . M. von Beus t , m i n i s t e r v a n 
b u i t e n l a n d s c h e zaken van den k o n i n g van S a k s e n , 
hee f t d a e r e n b o v e n a e n g e k o n d i g d , d a t d e gezan t 
van S a k s e n , b y den a l g e m e e n e n L a n d d a g ge las t 
w a s g e w o r d e n o m de beze t t i ng van Hols te in en 
van L u n e b u r g te v r agen « t o t d a t d ie t w e e h e r t o g -
d o m m e n overhand ig d zyn aen den souve re in w i e n s 
r e g t e n p leg t ig lyk d o o r den L a n d d a g zu l l en e r k e n d 
g e w o r d e n zyn. ' » 

E e n e t u s s c h e n k o m s t van V r a n k r y k en E n g e l a n d 
in e e n e d e r g e l y k e zaek s e h y n t n i e t t e k u n n e n u i t -
l o o p e n o p e e n e v r e e d z a m e e r k e n n i n g d e r r e g t e n 
van D e n e m a r k e n . Te K o p p e n h a g e n v e r w a c h t m e n 
zich aen d e n o o r l o g en m e n b e r e i d t e r z ich e r n s t i g 
toe . De o o r l o g zou l o s b r e k e n van h e t o o g e n b l i k 
d a t D u i t s c h l a n d h e t voo r s t e l van M. von Beus t 
z o n a e n n e m e n , v o o r s t e l d a t w a e r s c h y n l y k d o o r 
P r u i s s e n en O o s t e n r y k zal o n d e r s t e u n d w o r d e n . 

De Europa k o n d i g t d e n off ic ieëlen t ek t s t af : 1° 
van den a f s t a n d s - a k t d e s h e r t o g s van A u g u s t e n -
b u r g , g e d a g t e e k e n d d e n 30s t en d e c e m b e r 1 8 5 2 ; 
2° van d e n a f s t a n d s - a k t d e s g r o o t h e r t o g s van 01-
d e m b u r g , g e d a g t e e k e n d d e n 28s t en m e e r t 1854. 
De a f k o n d i g i n g d i e r g e h e i m e n off iciëele s t u k s , d i e 
to t h e d e n z o r g v u l d i g v e r b o r g e n w a r e n geb leven 
in d e d e e n s c h e h a n d v e s t e n , b r e n g t a l o m e e n e n 
l e v e n d i g e n i n d r u k t e weeg . 

De Morning Post v e r k l a e r t d a t h e t g e r u c h t d e r 
a f t r e d i n g van L o r d J o h n - R u s s e l g e e n e n den m i n -
s t en g r o n d h e e f t . 

Mgr. D u p a n l o u p is in R o o m e n a e n g e k o m e n e n 
zal a l d a e r een igen t y d v e r b l y v e n t o t h e r s t e l z y n e r 
g e z o n d h e i d . 

De P a u s h e e f t e e n e d e p u t a t i e u i t d e Ve reen igde -
S t a t en van N o o r d - A m e r t k a in g e h o o r o n t v a n g e n . 
Volgens eenen b r i e f van d e n Z u i d e l y k e n p r e s i d e n t 
Davis , zou h e t z u i d e r l y k b o n d g e n o o t s c h a p b e r e i d 
zyn de b e m i d d e l i n g van d e n H . Vade r te aen v e e r d e n . 

De katholieken door M. Rogier beoordeeld. 

Men v i n d t d e v o l g e n d e r e d e v o e r i n g v a n d e n 

baer donzen rustbed, schoon, aenbiddelyk, engelachtig. 
Half was zy verborgen achter het ligte doorschynende 

gordyn. H&er klein, tenger en wit voetje hing bevallig over 
de sponde ! een harer poezelige armen was om haren blanken 
hals geslagen, en diende, als het ware, tot pel uwe aen haer 
lief blonde hoofd, terwyl hare fyne hand op het ligte deken 
aen hare zyde lag. Haer slaep was uiet rustig, want by tyd 
werd de zachte grimlach, die om haren roozen mond speelde, 
verdreven, en door bange uitdrukkingen en ligte stuiptrek-
kingen vervangen. Zy droomde, de engelachtige Blanka ! Zy 
droomde van het zoo luisterlyk afgeloopen feest, van den be-
langryken dag welke voor haer ging aenbreken. Zy zag voor 
de oogen harer ziel een hemel open gaen van weelde, gençt 
en liefde ! Zy droomde, en zag Lackmal, de slaef haers va-
ders, in zyne gevangenis voor haren geest treden, zy zag hem 
in de boeijen gekluisterd, als razend zyne ketenen schudden, 
en zy kon hem niet redden ? Lackmal, door wien zy bemind 
werd, en wien zy geheimzinnig ook lief had ! Lackmal, die 
haer tweemael gered en levend in de armen haers vaders 
had teruggebragt, die als een getrouw beschermengel immer 
aen hare zyde was, wanneer eenig gevaer haer bedreigde. Zy 
droomde verder en zag Lackmal zyne boeijen verbreken, als 
een getergde leeuw opspringen en tot haer komen... en zy 
ysde by dit vertoog ! Zyne yzeren hand drukte reeds harén 
tengeren arm en donderend riep Lackmal haer toe : « Vo.g 
my, Blanka ! gy zyt de myne Gy zyt laeg genoeg geweest 
om de eeden te vergeten van getrouwe liefde welke gy my in 
uwe ziel gezworen hebt. Om uwen vader te behagen hebt gy 
afgezien van Lackmal ! van hem, die voor u, ieder oogenblik 
zyn leven zou in gevaer gesteld hebben ! Gy hebt hem verge-
ten, hem laten in den kerker werpen, en niets gedaen om 



h e e r Rogie r in d e n Moniteur belge van d e n 10 
m e e r t 1836 : 

« Ik l o o c h e n d e n i nv loed van h e t k a t h o l i c i s m u s 
in onze o m w e n t e l i n g n i e t ; d o c h hoevee l k a t h o l i e -
k e n w a r e n er in ' t v o o r l o o p i g b e s t u e r ? Een enke l e . 
Hoevee l in d.e a c h t e r e e n v o l g e n d e m i n i s t e r i ë n ? Niet 
e e n . Z o n d e r l i n g e inv loed van h e t k a t h o l i c i s m u s , 
w o n d e r l y k e i n p a l m i n g e n d e r g e e s t e l y k h e i d , d i e 
t u s s c h e n eenen l ibe rae l en een k a t h o l i e k e n r e g e n t , 
d e n l i be rae l k i e s t ; d ie l a t e r een p r o t e s t a n t v o o r 
k o n i n g n e e m t , en in he t k o n g r e s , w a e r d e k a t h o -
l i eken d e m e e r d e r h e i d h a d d e n , d e fees t - en zon-
d a g e n a f s c h a f t , en n o c h een s t a e t s g o d s d i e n s t , 
n o c h d e n g o d s d i e n s t d e r m e e r d e r h e i d wil . De in -
v l o e d d e r gees te lykhe id p a l m t a l les in ; d o c h a ls 
m e n van t r o o n to t a l le o p e n b a r e a m b t e n a f k o m t , 
v r a e g i k in w e l k vak wy d i e i n p a l m i n g e n v i n d e n ? 
m a e r d o o r l o o p t de n a m e n van d e b e s t u e r d e r s d e r 
f i n a n t i ë n , g e v a n g e n i s s e n , o p e n b a e r o n d e r w y s en 
o p e n b a r e ve i l ighe id . Is h e t i n de b e s t u r e n d e r 

Erov inc i ën ? Ziet Lu ik Be rgen , L i m b u r g , L u x e m -
u r g , A n t w e r p e n en W e s t - V l a e n d e r e n , en lees t d e 

n a m e n o n z e r d i s t r i k t k o m m i s s a r i s s e n . Is h e t in 
o n z e g e r e g t s h o v e n , of m i s s c h i e n in o n s l ege r? Ik 
geloof d a t w e i n i g e o n z e r k r y g s o v e r s t e n in deze l fde 
h a n d d e n d e g e n en d e flambeeuw d r a g e n . Zoo, w y 
l iggen o n d e r d e vu i s t van d e gees t e lykhe id en a l le 
d e l i be ra l e d r u k w e r k e n w o r d e n g re t ig in België 
h e r d r u k t en gelezen. De j e su i e t en n e m e n al les in, 
en n i e t een enke l d e r a c h t of t ien d a g b l a d e n w e l k e 
in d e h o o f d s t a d v e r s c h y n e n , v e r d e d i g t d e katho-
lieke unionistische g e z i n d h e i d . Ik , d i e n o g h o o p 
s te l in d e t o e k o m s t en in den v o o r u i t g a n g van 
's m e n s c h e n gees t , b e n n ie t v e r s c h r i k t v o o r den 
inv loed van den g o d s d i e n s t of d e r gee s t e lykhe id . 
Ik d e n k d i t r e e d s l a n g en n i e t s heeft, m y n o g b e -
wezen d a t ik m i s was . Ik h o o r we l , i n d e r d a e d , 
a e n t y g i n g e n en v e r o n d e r s t e l l i n g e n ; m a e r b e w y z e n 
of wel b e s t a e n n ie t , of we l geef t m e n z ich de 
m o e i t e ze t e o p e n b a r e n . » 

— -̂̂ xtsĝ j-

't zal weêr eene geldaffaire zyn 

Onze m i n i s t e r s , zegt d e Antwerpenaer, gevoelen 
h o e be l ache lyk h u n s te lsel van v e r d e d i g i n g van 
A n t w e r p e n is , in de oogen d e r b e v o e g d e m a n n e n 
en d e r g e z o n d e r e d e n : zy d e n k e n d u s aen den l in-
k e r oever d e r S c h e l d e , d i e t e e n e m a e l z o n d e r ver-
d e d i g i n g is tegen e e n e v r e e m d e aen r a n d i n g . 
D a e r o m ook h o u d t m e n zich in h e t d e p a r t e m e n t 
v a n o o r l o g bezig m e t he t he r s t e l l en d e r f o r i e n 
P h i l i p s en Pa re l o p d e N e d e r s c h e l d e , — o p p e r -
b e s t : w y leggen zoo gezwind als d e h e n n e n , d u s . . . 

Maer w a e r o m reg t m e n h e t fo r t St-Marie niet ui t 
d e p u i n e n w a e r i n he t ve rva l t ? W a e r s c h y n l y k o m -
d a t m e n geen geld d u r f t v r a g e n . 

Maer d i t is al nie t . W y h e b b e n g e m e l d d a t h e t 
m e t s e l w e r k van he t n o o r d e r k a s t e e l b e g i n t in d u i -
gen t e val len . Die f o r m i d a b e l e ves t ing , w a e r zoo 
veel m i l j o e n e n in v e r s m o o r d zyn , kan zich n ie t 
e e n s r eg t h o u d e n . W a e r u i t k o m t d i t v o o r t ? — 
Geldziekte , j o n g e n ! Men vle ide zich a l les goed-
k o o p te d o e n , o m d a t m e n de K a m e r s zou h e b b e n 
a fgesc l r i vt m e t h e t w a r e cy fe r d e r u i tgaven ; m e n 
h e e f t d u s l iever h e t ge ld d e r b e l a s t i n g s c h u l d i g e n 
l;y m i l j o e n e n in den p o l d e r b e g r a v e n : van d a e r d e 
p u i n e n d i e w y z ien . 

Maer h e t m i n i s l e r i e van o o r l o g is o m zoo w e i n i g 

hem te redden ! Wel.aen, gy zult ook aen de borst niet rus-
ten van den liatelyken Edward ! Gy zyt aen my ! Gy zult my 
volgen ! » En hy sloeg reeds zynen forschen arm om haren 
ranken leest, ligtte liaer op... 

Blanka ontwaekte eensklaps ; gillend sprong zy van hare 
bedsponde, en als wilde zy zich aen den arm des woedenden 
Indiaens ontrukken, vlugtte zy in eenen hoek des vertreks 
en verborg weenend haer aengezigt in hare handen. 

Op dit oogenblik rolde de donder vervaerlyk door het don-
ker luchtruim, en de bliksem sloeg in het open venster van 
Blanka's kamer. Eene stikkende hitte drong binnen. Een 
schrikkelyk onweder zweefde boven het eiland. 

Blanka kwam allengs tot zichzelve ; zy zag dat zy alleen 
was en niets t,e vreëzen had ; zy was overtuigd dat zy ge-
droomd had, dat al wat zy wezelyk had meenen te zien en te 
gevoelen, slechts schimmen waren door haren ontstelden 
gaest geschapen. Bevreesd voor het onweder, rigtte zy zich 
op en ging tot het venster om hetzelve te sluiten ; doch eens-
klaps bleef zy beweegloos staen... Eene yskoude rilling liep 
haer over het ligchaem... 

Een man vertoonde zich aen het venster en was op een 
oogwenk de kamer binn-en gesprongen. Zyne fonkelende blik-
ken hadden die des meisjes ontmoet. Die man was Lackmal. 
Zyne groote gestalte, zware lichaemsbouw en bliksemend oog 
getuigden het ; Blanka had hem erkend en was meer dood 
dan levendig. 

Woedend stapte de Indiaen tot het meisje, greep haer by 
den arm, en haer by het wassen kaerslicht, welk op de tafel 
te branden stond, rukkende, sprak hy op verschrikkelyken 
toon : 

— Erkent gy my, Blanka ? 

! n i e t ve r l egen . Men h e e f t m i l j o e n e n v e r k n o e i d , m e n 
zal a n d e r e m i l j o e n e n v r agen o m te h e r s t e l l e n w a t 
i s i ngeva l l en , en o m al w a t w a g g e l t te o n d e r s t e u -
n e n , m e d e b e g r e p e n h e t m i n i s t e r i e zelf. En z i e d a e r 
h o e v e r r e w y g e k o m e n zyn in h e t k a s t e e l j a e r 1863. 

En v e r d e r s , w a n n e e r h e t m a g l u k k e n , in w a t 
j a e r zal d a n d i t f a m e u s kas t ee l v o l t o o i d zyn ? In 
1866, o i m o g e l y k k a n h e t e e r d e r zyn . 

I n t u s s c h e n t y d k u n n e n d e g r o o t e m o g e n d h e d e n 
z ich m a e r st i l h o u d e n ; w e e h u n , zoo zy e e n e o o r -
l o g z u c h t i g e ne ig ing u i t e n , w a n t a n d e r s h a d d e m e n 
d e n t y d n i e t o m h e t m o d e l - k a s t e e l van A u s l r u -
wee l af te m a k e n b y m i d d e l van g e w o o n e en bu i -
t e n g e w o o n e , b y g e v o e g d e en t o e g e v o e g d e k r e d i e -
t e n , en h e t zou g r o o t gevae r l o o p e n e e n e s o o r t van 
g e k s c h e e r d e r y te v e r t o o n e n te m i d d e n e e n e r a lge- , 
m e e n e s c h e r m u t s e l i n g . 

Het zou d a e r al s c h o o n s t aen ge lyk een voge len-
s c h r i k ! 

D o c h , a ls d e s t r y d t e n e i n d e zyn zou , d a n ook 
zou m e n h e t kas t ee l vo l too id zien en w y z o u d e n 
e e n e f o r t e r e s h e b b e n d i e o n s even n u t t i g zy a ls een 
r e g e n s c h e r m n a • h e t o n w e d e r of een s tae l van 
m e n s c h e l y k e en u l t r a - m i n i s t e r i e e l e d o m h e i d d e r 
n e g e n t i e n d e e e u w . 

Het vlaamseh voor het geregt 

Daar klinkt in Themis' regterzaal 
Van Belgie's hoofdstad, neêrland's tael, 
En bleek en bevend hoort de Waal 
Die spraak die, als een snijdend staal, 

Hem door het harte boort ; 
En hij, de tolk van Wet en regt ; 
Staat van zyn' zetel op en zegt : 

« Die taal heeft hier geen woord ! » 

O Vaderland, mijn Vaderland ! 
Hoe knelt des vreemdelings snoode hand 
U in d'oneedlen slavenband ! 
Uw heiligst regt, uw duurste pand, 

De taal, die God u schiep, 
Verbannen voor een' vreemde spraak ! 
Dat roept by God en hemel wraak ; 

Nog nooit zonkt gy zoo diep? 

O God ! Gij, die dat onregt ziet, 
Als Gij uw bliksem nederschiet 
Treft Gij die snoode huichlaars niet 
Die « vryheid » zingen in hun lied, 

Terwijl hun ijzren voet 
Het heiligst regt eens volks vertreedt ?.., 
Nog nooit, wat ramp ook Vlaandren leed, 

Nog nooit heeft 't zoo gebloed ! 

Is toch die taal zoo vreeslijk dan, 
Dat zij geheel het waalsch gespan 
Dat ons, beheerscht, verschrikken kan, 
Als haar een vrij en moedig man 

Verheft met klem en magt? 
Ja, 't is dat gij die tale vreest 
En in elk woord uw vonnis leest, 

Gij, die ons regt verkracht ! 

Die taal die gij miskent en haet 
En die, schoon gij ze niet verstaat, 
U toch met schrik en huivring slaat, 
Zal zegevieren op den smaad 

— Lackmal ! erbarming ! ach, vlugt ! verwyder u.... sta-
melde zy. 

— Lackmal ! zegt gy, het is waer, ik ben slechts Lackmal 
nog ! sprak hy stil, met verkropte stern, terwyl hy haer deed 
opstaen en het sofa aenwees; doch geef my dien naem niet 
meer, want hy doet my huiveren. Er was een tyd, Blanka, dat 
het my zoet viel u denzelven te hooren uitspreken ! een tyd, 
dat ik haekte naer het oogenblik waerop gy mynen naem 
zoudt noemen, even als de bewooner der brandende woes-
teny verlangt naer de streelendt avondkoelte. Er was een tyd 
dat gy my minzaem toelachtet, my lief liadt boven al de slaven 
welke uwen vader toebeliooren !... en nu... nu wilt gy dat ik 
my verwydere... gy beeft... en waerom ?... Alles is dan wel 
veranderd, Blanka?... 

Hier zweeg hy een oogenblik en scheen op antwoord te 
wachten; doch het meisje, in bezwyming liggende, gaf byna 
geen teekea meer van leven. Ziende dat zy geen woord uit-
bragt, greep Lackmal haer andennael vast en haer met ge-
weld oprukkende, kreet hy : 

— Het is volbragt, misschien ! zyt gy reeds zyne vrouw ?... 
en grynzend rukte hy de bloemeu van hare borst en de gou-
den banden van hare armen. 

— Lackmal ! snikte zy, terwyl zy haer smeekend oog tot 
hem verhief, Lackmal ! ik ben onpligtig, de hemel... 

— Stil ! fluisterde hy ; rondslarende om te zien of niemand 
•tegenwoordig was, hoe verre staet gy met Liukoff? Spreek ! 

Het meisje viel aen zyne voeten en uit hare betraende oogen 
straelde eene bede om erbarming. 

—Antwoordt my ! grynsde hy haer toe, en zyne stem drong 
haer als een dolk door de ziel. 

— Myn vader heeft er my toe gedwongen, stamelde zy, ik 

Haar roekloos aangedaan. — 
Geen bliksemvuur, geen golfgeklots, 
Geen stormgeweld beweegt de rots : 

Geen tale zal vergaan ! 

Eens klinkt die diep miskende taal, 
Wier rijkdom grenzen kent noch paal. 
In staatspaleis en regterzaal. 
Als 't uur van regt en zegepraal 

Voor 't vlaamsche volk zal slaan; 
Dan zal de tolk van regt en wet, 
Als hij het onregt palenfêt, 

Geen onregt meer begaan. 
November 1 8 6 3 . K , BOGAERD. 

VcrscliillSge tyain g e n . 

Men schryft uit Hoei, 23 november : 
Men spreekt nog voortdurend over de geheimzinnige ont-

voering van Mad. G..., welke over een paer weken in de 
Grauwzustersstraet is gepleegd. Ziehier hoe die zonderlinge 
geschiedenis verhaeld wordt : 

Mad. de weduwe G. woonde met hare dienstmeid alleen. 
Op zekeren dag hield er een vigilant, die van Luik gekomen 
was en het nummer 61 droeg, voor hare deur stil en er stap-
ten een heer en eene dame uit, die vroegen om haer te spre-
ken en halsstarrig in den gang op haer bleven wachten. Nau-
welyks kwam de weduwe, in haer morgenkleeding, te voor-
schyn, of ze grepen haer vast, duwden haer met geweld in 
het rytuig, hetwelk snel voortreed. Men beweert dat zy naer 
e3n krankzinnigengesticht is gevoerd. I)e zegels zyn op al de 
meubelen van het huis gelegd en het geregt zal zich met het 
onderzoek dier geheimzinnige zaek bezig houden. 

— Brieven uit Keulen maken melding van eene afgryselyke 
moord, die aldaer heeft plaels gehad. De doodgraver van het 
kerkhof te Deutz zag by het delven van een nieuw graf dat 
de aerde van eenen grafheuvel, welke den vorigen dag de 
oppervlakte bedekte eene verandering had ondergaen. By 
nader onderzoek ontdekte hy allereerst eene hand, die 
vooruit stak, en een paer voet dieper het lyk van eene 
vrouw. Hy vond ook bloedsporen en eindelyk, buiten het 
kerkhof, eene plaets die geheel met bloed bevlekt was, en 
waer heimelyk eene moord had plaets gehad. De moordenaer 
had zyn slagtoffer, een jong meisje, het hoofd afgesneden, 
geheel ontkleed en later in den grond begraven. Door eeae 
brandwonde aen een der armen van 't lyk heeft men ontdekt 
dat de vermoorde een dienstmeisje uit Kalk is, dat sedert 
zondag van daer verdwenen was. De vermoedelyke dader, 
een timmermansknecht is reeds in handen der policie. Men 
vond onder anders een valschen baerd by hem, en zyne klee-
deren droegen sporen van bloed. De ellendeling moet vóör 
eenige dagen voornemens zyn geweest brand te stichten. 
Hierover door het ongelukkige meisje onderhouden, heeft liy 
haer, uit vrees dat zy hem zou verraden, uit de voeten ge-
maekt. 

— Het laetste nummer van den Punch bevat eene hout-
snee, waerop Napoleon III is afgebeeld, zeer bleek en ont-
steld in een leuningstoel zittende. De geneesheer Dr Punch, 
beschouwt zyn patient met groote deelneming en een onder-
zoekenden blik. Napoleon zegt : « Ik heb het beproefd met 
bommen en revolutiën, met kogels en bajonnetten, doch 
alles te vergeefs ; ik zal het thans met scheidsregters be-
proeven. » — « Zeer goed, — antwoordt Punch — ik heb u 
het reeds sedert tien jaren gezegd dat gy eene slechte kon-
stitutie bezit, en kalmte en rust noodig hebt. » 

— Miljoenen trekken miljoenen tot zich. — By de 7e loting 
van de Oosteuryksche leening 5 0/0, van 1860, welke te Wee-
nen den 2 november laetst heeft plaets gegrepen, is het n. 4 

behoor Linkoff toe. 
— Linkoff! herhaelde hy.lachend als een helsche geest; 

ha ! ha ! Luister, Blanka ! ik was een slaef en als vele ande-
ren het eigendom uws vaders; ik durfde het oog tot u ver-
heffen, en op de boorden van de Monte-Christo redde ik u, 
omdat ik u beminde. Gy waert iny dankbaer en zwoerdet my 
eeuwige trouw!... Welnu! denkt gy dat het u geoorloofd 
was met my den spot te dryven en uwen eed te breken ? 
denkt gy dat de liefde eens Indiaens, van eenen slaef, minder 
vurig is dan de liefde, eens witten, eens vryen Europeaens ? 
ô, neen ! zoo onverzoeulyk.als de haet der zwarten is tegen 
de witten; zoo onuitbluschbaer is ook hunne liefde, wanneer 
hun oog mag wederliefde lezen jn den blik eener blanke!..., 
en daerom ook, indien gy de myne niet wordt, zal niet Lin-
koff, maer de dood u in zyne armen drukken !... 

En op eenen oogwenk had hy eenen dolk uit zynen gordel 
getrokken, en het moordtuig flikkerde boven het hoofd der 
ongelukkige. 

— Laet af ! Lackmal ! ach, ik smeek u, laet my het leven ! 
kreet zy, zyne kniën omhelzende. 

— Het leven ! onderbrak spottende, de zwarte, gy zoudt 
kunnen leven zonder my, niet waer? doch ik kan zonder u 
niet bestaen, ten ware gy niet meer van de levenden deel 
maket ! Gy wist dit, en nogtans hebt gy u aen eenen ande-
r;n willen verbinden. Ik heb gepoogd my van den hatclyken 
Edward te ontmaken,doch myn aeusiag is mislukt, men heeft 
my in de boeijen geworpen, en gy hebt zulks gedoogd. Eens 
dat de arme slaef onder de aerde zat opgesloten, was hy niet 
meer te vreezen,, niet waer, Blanka? Van daer zou hy de 
vreugde en uw geluk niet meer hebben kunnen stooren !... 
En nogtans, Blanka, Lackmal staet voor u ! . . . om zich te 



s 

der serie 12,704, behoorende aen den heer de Rotschild, 
uitgekomen met 300,300 gulden. Bovendien is deze ryke 
bankier begunstigd geworden met een ander nummer dat 
25,000 gulden heeft gewonnen !—Het water loopt naer de zee. 

BURGERLYKE STAND DER STAD ST-TRUIDEN. 
Aengiften van 21 November tot den 28 November 1863. 

GEBOORTENS. 
Mannelyk. 8 — Vrôuwelyk 4. 

HUWELYKEN. 
Goffln, Hubertus-Josephus met Lintermans, Anna-Carolina. 
Vanstraelen, Lambertus met Pacques, Anna-Maria. 

OVERLYDENS. 
Buyskens, Petrus, chtgenoot van Anna-Ida Menten. 
Lonneux, Hubertus-Josephus, weduw. van Maria-Lucia-Eli-

sabeth Nuchelmans. 
Foydard, Joannes, echtg. van Anna-Gertr.-Josepha Rubens. 
3 kinderen onder de 7 jaren. 

PRYZEN DER GRANEN. 

SINT-TRUIDEN. — 21 November. 
Tarwe, de honderd kilos, fr. 23-54. Koren, 16-75. Gerst 

20-47 Haver, 150-0. 

HASSELT. —20 November. 
Tarwe, de 21 kilos, fr. 4-90. Koren, 19 kilos 3-30. Gertst, 

19 kilos 3-80. Haver, 15 kilos 2-20. 

VERKOOP 
V A N 

SCHAERHOUT 
ONDER CORTENAEKEN, OP DEN RANSBERG. 

De N o t a r i s COENEN, t,e Geet-Betz, za] van w e g e 
den h e e r ALEXANDER STRUYVEN, te T h i e n e n o p e n -
b a e r l v k aen d e m e e s t b i e d e n d e n , o p Z a t e r d a g 5 
D e c e m b e r 1863, o m 1 u e r na m i d d a g , ten hu ize en 
h e r b e r g e van André Janssens, o p den R a n s b e r e , 
a e n b i e d e n te ver k o o p e n o p k r e d i e t : 

Het S c h a e r h o u t , s t a e n d e te wassen, o p t w e e 
h e c t a r e n 78 a r e n Bosch , g e n a e m d H a e z e n b o s c h , 
gelegen o n d e r C o r t e n a e k e n , p a l e n d e den g r o o t e n 
weg n a e r C o r t e n a e k e n , den w e e n a e r Miscom en 
den h e e r b u r g e m e e s t e r K e r m e l i n c k x , e e r t y d s toe-
b e h o o r d h e b b e n d e aen d e n h e e r A d r i a e n s e x D i e s t ; 
v e r d e e l d in 15 K o o p e n . 

De l i e f h e b b e r s zyn v e r z o c h t h e t h o u t v o o r de 
v e r k o o p i n g t e r p l a e t s e te gaen bez ig t igen . 

Alles a c h t e r v o l g e n s c o n d i t i ë n a l s d a n v o o r te b o u d e n . 

MEN VRAEGT 
E E N E N L E E R J O N G E N 

v o o r d e d r u k k e r y van d i t b l a d . 

wreken heeft hy zyne ketenen verbroken en zyne bewaerders 
vermoord, en hy heeft het gezworen, gy ook zult sterven !... 

- Ach, Lackmal, snikte zy, laet af ! zwyg ! ik bemin u ! 
immer nog woont gy in myn hart ! zoo ik my aen Edward 
ging verbinden, was liet, slechls om den wil myns vaders na 
te komen. Gy kent zynen haet tegen de zwarten ; zou hy wel 
onze liefde gedoogd en my u tot vrouw geschonken hebhen? 

En de vrees, de doodelyke angst, welke zich nu op haer 
gelaet verspreidde, de verwarring harer blonde lokken, de 
tranen welke van hare bleeke wangen stroomden, gaven zoo 
veel klem, zooveel welsprekende kracht aen hare woorden, 
dat Lackmal als op eens zynen bloeddorst gekoeld voelde en 
zynen opgeheven arm moedeloos aen zyne zyde liet zakken 
Als verdwaeld, aenschouwde hy de schier stervende schoone 
n >:-•; eens, aerzelde eenen stond, en dan haer by de hand vat-
tende, sprak hy : 

- Welaen ! ik wil u gelooven ! Gy bemint my nog met zui-
ver hart, Blanka ! Dat ons lot dan onherroepelvk worde vast-
gesteld ; het beslissend oogenblik is daer ! Zoo het morgend-
krieken u hier in hei dal begroet, zult gy aen het altaer den 
eed bekrachtigen welken men u reeds heeft afgeëischt Om 

t e b e l e , t e n m o e t S.V dezen nacht nog, oogenblikkelyk zelfs 
uwen echtgenoot durveu volgen; voortaen moet gy in zyn 
zwervend leven deelen, en zyne uit bladeren gevlochten hut 
bewoonen. ô Blanka, aerzel niet : in uw byzyn, aeu uwe zyde 
slechts kan ik gelukkig zyn. 

En Lackmal drukte het meisje in zyne armen en wilde met 
haer voort; doch zy stiet hem van zich, en trachtte hem door 
eene schynbare onderwerping te bedaren en tot medelvden 
over te halen. * 

- Kan ik dan dees oord verlaten, Lackmal ? sprak zy, kan 
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j ik mynen vader beheven, en door myne afwezigheid hem den 
; dood toebrengen ? > 

Het gelaet van Lackmal, welke reeds een weinig opgeruimd 
| was, b,kreeg nu zyne vorige verachrikkelyke uitdrukking 

Zyne verbleekte lippen k, impten te samen. 
- Ik had my dan niet bedrogen gy bemint mv niet meer ' 

hand ^ ^ " " b l i n k t w e ê r h e t J s e l > x ™ordstael in zyne 

Blanka slaekt een gil en wankel, bevend tot by het ven-
ster... Eilaes ! hare kreten smelten ,veg onder het immer 
toenemend gedommel des donders. Lackmal grypt haer bv 
den middel, sleept haer voort, werpt haer op de bedsponde 
en weldra galmt een yselyke en hartverscheurende gil door 
de kamer Lackmal hoort bewegingin de bygelegene ver-
trekken : door het gerucht, welk hy gmaekt had, waren de 
vrouwen van Blanka ontwaekt. Zyn, vvraek gekoelt heb- j 
bende, springt hy in het venster, laet zich aflglyden door-
loopt ongestoort plantaedjen en hof, en weldra is hy in de 1 

bosschen verdwenen... j 
Eenige stonden later was de schoon; wooning Witdow's ' 

de prooi geworden der vlammen, welk door het geloei des 
winds werden aengehitst. 

Een jaer nadien brak de omwenteling^ San-Domingo los 
Eene verschrikkelyke menschenslachtin^greep plaets.Moord' 
brand en vernieling begeleidden den t«t der opstandelin-
gen. Aen het hoofd der slavendrommn bevond zich een 
man, lang van gestalte en met fonkelende blik, welke zich 
onderscheidde door zynen onverzoenbare haet tegen de wit 
ten en door zyne helsche wreedheid : dieman was Lackmal. 

CH. P. D. M. 

Y Z E R G I E T E R Y . 
Berigt. 

MEJUFVROUW W c DELHAUTE-TURLOT 
m a e k t b e k e n d d a t zy t h a n s w o o n a c h t i g is o p d e 
Beekstr&et, n r 435, k o r t b y den T h i e n s c h e n s t e e n -
weg , te S i n t - T r u i d e n , d a t zy zich ge las t m e t he t 
g ie ten van a l l e r h a n d e s o o r t e n van s t u k k e n vol een s 
m o d e e l en d a t a l t y d in h a e r m a g a z y n te v i n d e n 
zyn d e v o l g e n d e a r t i k e l s : 

Ke te l s , m a r m i t t e n . k o o l b a k k e n , s t o o f p o t t e n 
f o r a e i s b a r r e n , w a g e n b u s s e n , a l le s o o r t e n v a n 
o v e r l a k t en over ' , in t k e u k e n g e r i e f , enz . , enz . , a l l e s 
aen z e e r g e m a t i g d e p r y z e n . 

Zy bevee l t z ich in e e n i e d e r s g u n s t 
NB. O m a l le m i s g r e e p of V e r d o l i n ç v o o r t e 

k o m e n , ve r zoek t zy h a r e k a l a n t e n z ich te a d r e s -
se ren aen M e j u f v r o u w wed . Delliaute-Turlot. 

FONDERIE DE EER. 
Avis . 

MADAME V e D E L H A U T E - T U R L O T 
p o r t e à la c o n n a i s s a n c e d u p u b l i c qu 'e l l e d e m e u r e 
a c t u e l l e m e n t r u e d u R u i s s e a u , n° & , p r è s T a r u e 
de T i r l e m o n t , à S a i n t - T r o n d , qu 'e l l e se c h a r g é d e 
f o n d r e t o u t e s p i èces d ' a p r è s m o d è l e s , et q u ' e H e a 
t o u j o u r s en son m a g a s i n les a r t i c l e s s u i v a n t s • 

C h a u d i è r e s , m a r m i t e s , b a c s à c h a r b o n , p o t s 
d e t u v e s , p o i d s p o i n ç o n n é s , b a r r e s d e f o u r n e a u x 
b o i t e s d e c h a r i o t s , p o t e r i e s é m a i l l é e s et é t a m é e s ! 
e tc e t c . , le f o u t a d e s p r i x t r è s - m o d é r é s 

li l le se r e c o m m a n d e . 
NB. P o u r év i te r t o u t e m é p r i s e o u e r r e u r e l le 

Ï&M35.de s'a<w à ™ 

DAGELYKS T E BEKOMEN 
BY 

J. HOEBANX-BOONEN, 
117, BRUSTHEMSTRAET, 117, 

Verseh Verkensyleesch. 
Zyn w i n k e l is ook v o o r t d u r e n d voo rz i en van 

e e n e h o e v e e l h e i d a l l e r s m a k e l y k s t e 
DROOG S P E K 

aen zeer g e m a t i g d e p r y z e n . 

En vente chez A. SCÜ00FS, Mardié-anx-Poissons : 

Écorcé de Panama 
POUR LAVER A NEUF 

LES É T O F F E S DE LAINE E T DE SOIE 
à des ppli très-modéré*. 

/ 
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¥ D I I O A I I V A A S H O M S A 

•A M e s s i e u r s l e s C u r é s . 
CONCURRENCE IMPOSSIBLE. 

MANUFACTURE 

d'ornements d'église 
EN TOUT GENRE 

d e J . - A . - H . l iEYKESI, l i b r a i r e , 

A K L E I N E - B R O G E L , (Limbourg belge.) 
Les g r a n d s a v a n t a g e s d o n t j e j o u i s s u r la p l u -

p a r t d e s a u t r e s f a b r i c a n t s ; é t a n t é t ab l i a la c a m -
p a g n e o ù j e f a i s c o n f e c t i o n n e r t o u t à p r i x r é d u i t ; 
e t t i r a n t d i r e c t e m e n t , à d e s c o n d i t i o n s f a v o r a -
b l e s , t o u t e s m e s é to f fes d e L y o n , P a r i s , e tc , m e 
f o u r n i s s e n t les m o y e n s d e v e n d r e a d e s p r i x in fé -
r i e u r s à t o u s c e u x q u i o n t é té é t a b l i s j u s q u ' à p r é -
s e n t . 

Une c h a s u b l e ( toutes les c o u l e u r s e n usage , ) 
avec les a c c e s s o i r e s , f o n d d a m a s s é so ie e t c o t o n , 
be l l e c ro ix b r o c h é e o r n u é e , g a l o n s y s t è m e et à 
c rê t e , g l acé be l l e q u a l i t é , f o r m e et c o n f e c t i o n 
e x c e l l e n t e s c o û t e 45 à 50 f r . F r a n c o en H o l l a n d e 
50 à 55 f r . 

Les m ô m e s , avec c r o i x b r o c h e e a r g e n t o u so ie , 
m ô m e g a l o n a r g e n t o u so ie , m ô m e p r i x . C h a s u -
b l ÎS d e m o i n d r e q u a l i t é d e p u i s 30 f r . C h a s u b l e en 
m o i r j , o r o u a r g e n t i n v a r i a b l e s , u n i e s o u a v e c 
c r o i x d i f f é r e n t e , ga lon o r o u a r g e n t , o u en a u t r e s 
é lo f fes o r e t a r g e n t f a u x , mi - l i n de 60 à 250 f r . 

C h a s u b l e s b r o d é e s d e p u i s 200 à l , 2 0 0 f r , e t p l u s . 
D r a p e a u x , b a n n i è r e s , c h a p p e s , d a l m a t i q u e , 

é to l e s , h u m e r a u x , r o b e s e t m a n t e a u x d e v i e rge , 
i n t é r i e u r d e t a b e r n a c l e , b a l d a q u i n s , s t a t i o n s , m é -
d a i l l o n s p e i n t s e t b r o d é s , le t o u t à d e s p r i x p r o -
p o r t i o n n é s . R e s t a u r a t i o n . 

J e c o n f e c t i o n n e u n e c h a s u b l e , v ie i l le p o u r 
5 f r a n c s . 

H a b i t u é d e t r a i t e r c o m p l è t e m e n t e n c o n f i a n c e 
avec m e s r e s p e c t a b l e s c l i e n t s , j e l e u r l a i s se la 
l i b e r t é d e t e n i r à m a d i s p o s i t i o n m o y e n n a n t av is , 
l es l i v r a i s o n s q u i n e s e r o n t p a s c o n f o r m e s à 
l e u r s c o m m a n d e s , et q u i n e s u r p a s s e r o n t l e u r a t t e n t e . F a c i l i t é d e « « « j ^ LEYNEN. 
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Vertrekuren van den Yzeren weg. 

Van ST -TR U I D E N n a e r B R U S S E L , L U I K , ANTWERPEN 
e n GENT : 

8 u r e 15 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
1 uer 18 » n a m i d d . (Exp.) 
6 ure 44 » 's a v o n d s . 

Van ST-TRUIDEN uaer HA S S E L T , MAESTRiCHTen AK E N : 
9 u r e 34 m i n u t e n 's m o r g e n s . 
3 u r e 46 » n a m i d d . (Vit.) 
8 u r e 00 » 's a v o n d s . 

Postwagendienst. 
Van S i n t - T r u i d e n n a e r T o n g e r e n : 

' s m o r g e n s o m 10 u r e en n a m i d d a g o m 4 u r e . 
" V a n S i n t - T r u i d e n n a e r T h i e n e n : 

s w o e n s d a g s en 3's z a t e r d a g s o m u r e n a m i d d a g 
St.Xruiden.—Boekd. X. SCHOOFS,Vischmerkt. 


